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En una ciutat que té gairebé 900 carrers –com ara Badalona- és absolutament impossible 
saber-se’ls tots i, aleshores, és absolutament imprescindible tenir una llista amb el nom 
exacte de les vies de la ciutat per poder-les localitzar al moment.  
 
Vés per on, quina casualitat!  ;-) , acaba de sortir al carrer el llibre Tots els carrers de 
Badalona, coeditat pel Museu de Badalona i el CNL. 
 
Guia de carrers, *carrerer, callejero 
Aquesta llista de les vies urbanes no és sinó una guia de carrers, però tot i que en 
castellà se’n diu callejero, no podem pas fer-ne una traducció directa i dir-ne *carrerer. 
Normalment aquesta guia de carrers s’inscriu en un plànol de situació, un mapa on es 
dibuixa la ciutat. 
Ens ve ara a la memòria la guia de telèfons, aquell volum o volums que anualment 
edita Telefónica...  
 
Els noms dels carrers –i els de qualsevol via urbana— s’escriuen segons la seva 
denominació oficial. Els noms de les vies i altres topònims urbans en general es 
componen d’un genèric i un complement adverbial o preposicional. Els genèrics són noms 
com carrer, avinguda, plaça, via, parc, barri, etc. i s’escriuen en minúscula (llevat, és clar, 
si els correspon la majúscula per posició). Els complements s’escriuen en majúscula. 
 

carrer de la Mar Negra 
avinguda del Marquès de Mont-roig 
carrer de l’Havana 
passatge del Turó d’en Boscà 
carrer de Federico García Lorca 
parc de les Quatre Hores 

 

Comprovem que entre la denominació genèrica de la via pública i la denominació 
específica hi ha d'haver la preposició "de". Quan calgui també hi ha d'haver l'article, com 
en els exemples anteriors. 
 
Les abreviatures de les vies públiques només s'han d'utilitzar quan sigui estrictament 
necessari. Així, dins d'un text, convé escriure sencers els mots carrer, plaça, avinguda, 
etc. En una adreça podem optar per la forma sencera o per l'abreujada. Si l'escrivim 
abreujada, la preposició i l'article són optatius. Per exemple: pl. dels Eucaliptus o pl. 
Eucaliptus. 
 
Les abreviatures de les vies públiques més habituals són les següents: 
 

autopista autop. colònia col. rambla rbla. 
avinguda av. industrial ind. riera ra. 
baixada bda. passatge ptge. ronda rda. 
cantonada cant. passeig pg. travessera trav. 
carrer c/ , c. plaça pl. travessia trv. 
carreró cró. polígon pol. urbanització urb.  
carretera ctra. pujada pda.   

 
Si us en falta alguna, no dubteu a fer-nos-ho saber: la inclourem a la llista... 


